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Ta mepiexopeva pmopei va dtagépouv avd tomobeoia.
Vsebina se lahko razlikuje glede na lokacijo.

Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o lokaciji.

CoppKunHaTa MOXe [ja e pa3nMyHa, BO 3aBNCHOCT Off 3emjaTa.
Sadrzaj moze da se razlikuje u zavisnosti od lokacije.

Do not open the ink cartridge package until you are ready
to install it in the printer. The cartridge is vacuum packed
to maintain its reliability.

Mnv avoiyete To makéto Soxeiov peAAvNg péxpt va giote
£TO1pOL VA TO TOTTIOOETHOETE 0TOV eKTUNWTH. To Soxeio gival
AEPOOTEYEC TTIPOKEIPEVOU Va Slagpuldooetal n alomaTia
Tou.

Paket s kartusami s ¢rnilom odprite Sele, ko ste pripravljeni na namestitev
tiskalnika. Kartusa s ¢rnilom je vakuumsko pakirana, da ohrani svojo
zanesljivost.

Nemojte otvarati pakiranje spremnika s tintom dok ga ne budete spremni
instalirati u pisac. Spremnik je u vakuumiranom pakiranju radi o¢uvanja
njegove pouzdanosti.

He oTBopajTe ro nakyBameTO Ha KaceTaTa cO MacTuIO Cé foaeka
He CTe NOAroTBEHU 1a ja MHCTanMpaTe BO NeyaTtayoT. KaceTaTa e cnakyBaHa
nof BaKyyMm 3a Aia ja 3afp»u nocTtojaHocTa.

Nemojte otvarati pakovanje kertridza sa mastilom dok ne budete spremni
da ga postavite u Sstampac. Kertridz je hermeticki zapakovan da bi se ocuvala
njegova pouzdanost.

Do not connect a USB cable
unless instructed to do so.

Mn ouvdéoete To kaAwdio USB,
€KTOG av {nTnOsi.

Kabel USB prikljucite Sele,
ko ste k temu pozvani.

Ne spajajte USB kabel ako niste
primili uputu da to ucinite.

He npuknyuysajte USB-kaben ako He fobueTe TaKBa MHCTPYKLWja.
Nemojte prikljucivati USB kabl ako niste dobili uputstvo da to ucinite.

Setting up the Printer

See this guide or Epson video guides for printer setup instructions.
For information on using the printer, see the User’s Guide on our Web site.
Select Support to access the manuals.

Agite autov Tov 08nyo 1 To Bivteo-06nyo tng Epson yia odnyieg
gykaraotaong. MNa mAnpo@opieg OXETIKA HE TN XPHON TOU EKTUTTWTH,
avatpé€te atig Odnyiec xpriotn otnv TonoBecia pag oto web. EmAégte
Ymootipién yia mpocpacn oTig odnyieg XprRong.

Za navodila za nastavitev tiskalnika si oglejte ta navodila za uporabo

ali navodila za uporabo druzbe Epson v obliki videoposnetka. Informacije
o uporabi tiskalnika najdete v priro¢niku Navodila za uporabo na naSem
spletnem mestu. Priro¢nike najdete tako, da izberete moznost Podpora.

Upute za postavljanje pisaca pronaci ¢ete u ovom vodicu i Epsonovim video
vodi¢ima. Informacije o uporabi pisa¢a potrazite u dokumentu Korisnicki vodi¢
na nasoj internetskoj stranici. Odaberite Podrska za pristup prirucniku.

WHCTpYKLMM 3a NOCTaByBakbETO Ha NeyaTa4yoT ce OCTanHN BO OBOj

BOAWY UV BO BUAEaTa co MHCTPYKLuu of Epson. MoBeke nHpopmayum

3a ynotpe6arta Ha ne4yaTayoT ce AOCTanHN BO Ynamcmaomo 3d KOpUCHUKOM
Ha Hawarta Be6-nokauuja. M36epete NopaapluKa 3a fa rm otBOpUTE
npupavyHuyuTe.

Pogledajte ovaj vodic ili Epson video vodice radi uputstava za podesavanje
Stampaca. Pogledajte Korisnicki vodi¢ na nasoj internet stranici

radi informacija o koris¢enju stampaca. I1zaberite opciju Podrska da biste usli
u priruc¢nike.

s

Select a language and time.

9 Language

() EmAé€Te YAWooa Kat wpa.

! . P T
Naganands ' Izberite jezik in ¢as.
() English Odaberite jezik i vrijeme.
Eesti M36epeTe jasnk u Bpeme.

o Izaberite jezik i vreme.

Check the on-screen instructions,
and then select [Approve]. Next,
select where the printer will be used.

0 Customer Research

Participate in the future design
of Epson products. By

roving, you agree to allow
Seiko Epson Gorporation to

collect product usage data to EAéy&te Tic 0bnyieg otnv 006vn kal,
help improve our products.

ook e falomibg Tk far oTn ouvéxela, emAé€te [Eykpion].
details. 0 31N ouvéxela, emMAEETE TOU
Reject | C ater | Approve Ba xpnotpomnolnOei 0 EKTUNTWTAG.

Oglejte so navodila na zaslonu
in izberite [Potrdi]. Nato izberite,
kje boste uporabljali tiskalnik.

Provjerite upute na zaslonu, a zatim odaberite [Odobri]. Zatim odaberite
gdje ce se pisac koristiti.

MNornepHeTe rM MHCTPYKUMUWTE Ha €KPaHOT, a noToa usbepete [Ogobpul.
MoToa, n3bepeTe Kafe Ke ce KOPUCTM NeyaTayor.

Proverite uputstva na ekranu, a zatim izaberite [Odobri]. Nakon toga,
izaberite gde ce se Stampac koristiti.

) E\ﬁ\

e Gently shake new ink cartridge four
’ @ or five times and then remove it
from its package.
> » ' AVaKIVIOTE ENAPPA TO VEO
Soxeio TEOOEPIC LE TIEVTE POPEG
= KQll, 0T OUVEXELD, OPAIPECTE TO
amnod Tn CUOKEUAoia.
Novo kartuso s ¢rnilom nezno Stirikrat

ali petkrat pretresite in jo odstranite
iz embalaze.

Lagano protresite novi spremnik crne tinte Cetiri ili pet puta i zatim
ga izvadite izambalaze.

HexHo npoTtpecete ja HOBaTa KaceTa CO MaCTUMO YeTnpu 40 NeT natn
n n3Bagete ja 04 nakyBameTOo.

Nezno protresite novi kertridz sa mastilom Cetiri ili pet puta i zatim
ga izvadite iz pakovanja.

Do not touch the sections shown
in the illustration of the cartridge.

Mnv ayyi{ete Ta TURpATA TTOU QaivovTal oTNV
£1KOVA TOU Soxeiov.

Ne dotikajte se delov, prikazanih na sliki
kartuse.

Nemojte dirati dijelove prikazane na spremniku.

He ponupajte rn aenosute npukaxaHu
Ha nnycTpauujaTa Ha KaceTaTa.

Nemojte dodirivati oblasti prikazane
na ilustraciji kertridza.

Remove only the yellow tape.
Agaipéate povo TNV Kitpivn Tawia.

Odstranite samo rumen trak.

OT1cTpaHeTe ja CaMo XonTaTa NieHTa.

Uklonite samo zutu traku.

‘
] ‘E Uklonite samo Zutu traku.
——

For the initial setup, make sure you use the ink cartridge that came
with this printer. This cartridge cannot be saved for later use. The initial
ink cartridge will be partly used to charge the print head. This cartridge
may print fewer pages compared to subsequent ink cartridges.

Ma v apxikn puBuion, BePaiwbeite 6T1 Xpnaotpomnolsite To Soxeio
HENAVNG TTOU TTAPEXETAL UE TOV EKTUTTWTH. AUTO TO Soxeio Sev pumopei
va anmoOnkeutei yia peAovTIKR Xprion. To apxiko Soxeio pehavng

Ba xpnotpomonOei ev pépel yia T @OPTIoN TNE KEPAANG EKTUTTWONG.
AuTO To Soxeio pmopei va eKTUNTWOEL AMiyOTEPEG OENISEC O€ GUYKPION
He Ta endpeva Soxeia pehdvng.

Za zacetno nastavitev morate obvezno uporabiti kartuso s ¢rnilom,

ki je bila prilozena tiskalniku. Te kartuse ne smete shraniti za poznejso
uporabo. Kartusa s ¢rnilom za zacetno nastavitev bo delno uporabljena
za polnjenje tiskalne glave. S to kartuso boste morda natisnili manj
strani kot z nadaljnjimi kartusami s ¢rnilom.

Kod pocetnog postavljanja obavezno koristite spremnike tinte
isporucene s ovim proizvodom. Ovaj spremnik ne moze se pohraniti
za naknadnu uporabu. Pocetni spremnici tinte djelomicno ce biti
koristeni za punjenje ispisne glave. Ovaj spremnik mogao bi ispisati
manji broj stranica u odnosu na sljedece spremnike.

3a NOYETHOTO NOCTaByBatbe, 3afJ0/KUTENHO KOPUCTETE ja KaceTaTa

€O MacTUAO UcropayaHa co neyarayor. OBaa KaceTa He MoXe

Aa ce 3auyBa 3a ynoTpe6a Bo naHuHa. loyeTHaTa KaceTa co MacTUIO

ke 6upae paenymHo ynotpe6eHa 3a NonHewe Ha rnasarta 3a nevateme.

Co oBaa KaceTa CO MacTUI0 MOXebu Ke ce oTreyaTaT nomasnKy CTpaHuLy
cropefieHo co APYru KaceTn Bo MAHNHA.

Za pocetno podesavanje obavezno koristite kertridz sa mastilom

koji je isporucen uz ovaj Stampac. Ovaj kertridz se ne moze ostaviti

za kasniju upotrebu. Prvi kertridz ¢e se delimi¢no iskoristiti za punjenje
glave za stampanje. Ovaj kertridZz moze da odstampa manje strana

u poredenju sa kasnijim kertridzima sa mastilom.

Insert the cartridge and press until it clicks.

TomoBetrote To SoxEi0 KAl TMEDTE TO PEXPL VO OKOUOTEL KAIK.
Vstavite kartuso in jo pritisnite, da se zaskoci na mestu.
Umetnite spremnik i utisnite ga tako da skljocne.
BmeTHeTe ja KaceTaTa U NpUTUCHETe AodeKa [a KIKHe.

Umetnite kertridz i pritiskajte ga dok ne skljocne.

Infermation

Initialization is complete.

Wait until ink charging is finished.

MNepipévete péxpt va oAokANpwOei n @opTIoN HEAGVNG.
Pocakajte, da se polnjenje ¢rnila dokonca.

Pricekajte da zavrsi punjenje tinte.

MNMouekajTe Aa 3aBPLUV NOJTHEHETO CO MACTUNO.

Sacekajte dok se ne zavrsi punjenje mastilom.

Load paper in the paper cassette with the printable side facing down.

TomoBeTrOTE XOPTi OTNV KAGETA XOPTIOU UE TNV EKTUTTWOIUN TTAEUPA
OTPAUMEVN TTPOG TA KATW.

V kaseto za papir vstavite papir tako, da je stran za tiskanje obrnjena
navzdol.

Stavite papir u kasetu za papir, sa stranom za ispis okrenutom nadolje.

CraBeTe xapTuja BO KaceTaTa 3a XapTuja Co CTpaHaTa 3a neyaTere
CBpTeHa Hagony.

Ubacite papir u kasetu za papir sa stranom za stampanje
okrenutom nadole.




(a) Do not load paper above the A arrow mark inside the edge guide.

(a) Mnv TomoBeteite To XapTi MAvw amd tnv évoei§n Bélouc A
mou Bpioketal péca otov mMAaivo odnyo.

(a) Papirja ne nalozite prek puscicne oznake A znotraj vodila robov.
(a) Ne stavljajte papir iznad oznake strelice A unutar rubne vodilice.
(a) He cTaBajTe xapTuja Hafi 3HaKOT €O CTpeJiKa A BO rPaHUYHUKOT.

(a) Nemojte ubacivati papir iznad oznake sa strelicom A unutar vodice
za papir.

Set the paper size and paper type for the paper cassette. You can change
these settings later.

Opiote 10 péyeBog Kal Tov TUTTO XaPTIOU Yid TNV KAGETA XOPTIOU.
Mmopeite va aA\A&eTe QUTEG TIG PUBPICELG OTN CUVEXELQ.

Nastavite velikost in vrsto papirja za kaseto za papir. Te nastavitve lahko
pozneje spremenite.

Podesite veli¢inu i vrstu papira za kasetu za papir. Ove postavke mozete
mijenjati kasnije.

MocTaBeTe rv ronemviHaTa 1 TUNOT Ha XapTujaTa 3a KaceTaTa 3a xapTuja.
Mo>e fia rvi CMeHUTe OBUe NOCTaBKU NOLOLHA.

Podesite veli¢inu i tip papira za kasetu za papir. Ova podesavanja kasnije
mozete da promenite.

Select where the fax will be used, and then
make fax settings. You can change these

Fax Setting Wizard

To start Fax Setting Wizard, X

ﬁm&m‘onﬂ ling and settings later. If you do not want to make
This wizard may take some time settings now, close the fax settings screen.
to complete.

Communication is unavailable
while changing setlings.

EmAé€Te Mol Ba xpnotpomoinOei

10 pag kai mpofeite oTI¢ pubUioELg
@a&. Mnopeite va alAete autég

TIG puBioelg oTn ouvéxela. Edv dev
Oé\ete va mMpooapuOOETE TIC pUBUIOCELS
€Keivn TN oTIypn, KAeioTe TRV 066vNn
pubpicswv @ag.

Izberite, kje boste uporabljali faks, in nato konfigurirajte nastavitve faksa.
Te nastavitve lahko pozneje spremenite. Ce jih Zelite dolo¢iti pozneje,
zaprite zaslon za nastavitve faksa.

Odaberite gdje ce se faks koristiti, a zatim odaberite postavke faksa.
Ove postavke mozete mijenjati kasnije. Ako ih ne Zelite odabrati sada,
zatvorite zaslon s postavkama faksa.

l/I36epeTe Kage Ke ce Kopuctun d)aKCOT, a NnoToa ogpeaeTte ry NnoCTtaBekuTe
3a d)aKC. Moxe ga rm cmeHUTe OBMe NOCTaBKM NOAOLHA. AKO He cakaTe
Aa oAapeayBate NOCTaBKN BO MOMEHTOB, 3aTBOPETE Mo eKpaHOT

CO NOCTaBKU 3a d)aKC.

Izaberite gde Ce se faks koristiti, a zatim izvrite podesavanja faksa.
Ova podesavanja kasnije mozete da promenite. Ako ne Zelite da izvrsite
podesavanja sada, zatvorite ekran za podesavanje faksa.

<Connecting to PBX>

<Connecting to DSL or ISDN>

Available phone cable | RJ-11 Phone Line / RJ-11 Telephone set connection
Aabéotpo kaAwdio Fpapun TNAepwvou RJ-11/

NAEQWVOU oUvdeon oeT TNAepwvou RJ-11
Razpolozljiv Telefonska linijaRJ-11/

telefonski kabel komplet za prikljucitev telefona RJ-11
Dostupan Telefonska linija RJ-11/

telefonska veza za RJ-11

[NocTaneH TenedoHcka nuHwnja RJ-11/
TenedpoHcK Kaben BpCKa 3a TenedoHckM anapat RJ-11

Dostupni RJ-11 telefonska linija /
telefonski kabl RJ-11 veza sa telefonskim uredajem

telefonski kabel

Connect a phone cable.

TuvdéoTe éva KOAWSIO TNAEPWVOUL.
Prikljucite telefonski kabel.

Spojite telefonski kabel.

MNoep3eTe TenepoHcKM Kaben.
Prikljucite telefonski kabl.

Depending on the area, a phone cable may be included with the printer,
if so, use the cable.

Avaloyad pE TNV TTEPIOYXT, O EKTUTIWTNG EVEEXETAL VA GUVOSEVETAL
and KaAWS10 TNAEPWVOUL. ZTNV MEPIMTWON AUTH, XPNOIHOTOIOTE
T0 KaAWd10.

Na nekaterih obmogjih je tiskalniku priloZen telefonski kabel,
ki ga lahko uporabite.

Ovisno o podruéju kupnje, uz pisa¢ ¢ete mozda dobiti i telefonski kabel,
u tom ga slucaju iskoristite.

Bo 3aBUcHOCT of 0651acTa, CO NeyaTayoT Moxe fa buge npunoxeH
1 TenedoHCKM Kaben, Na Bo Toj Clyyaj KopuUcTeTe ro Toj Kaben.

U zavisnosti od podruéja, telefonski kabl moze da bude prilozen
sa Stampacem. Ako jeste, upotrebite ga.

If you want to share the same phone line as your telephone, remove
the cap and then connect the telephone to the EXT. port.

Edv BéAete va xpnolpomolnoeTe TNy id1a TNAEPWVIKN Ypauun
HE TO TNAEQWVO 0aC, APAIPEDTE TO KATIAKL KAl CUVOEOTE TO TNAEQWVO
otn BUpa EXT.

Ce zelite uporabiljati isto telefonsko linijo kot za telefon, odstranite
pokrovcek in prikljucite telefon na vrata EXT.

Ako zelite dijeliti telefonsku liniju s telefonom, uklonite sigurnosnu kapicu
i spojite telefon na prikljucak EXT.

AKo cakaTe fia ja fenuTe uctata tenedoHcKa JimHuja co TenedoHoT,
13BajeTe ro KanayeTo u nosp3ete ro TenepoHoT co EXT.-noprara.

Ako zelite da delite istu telefonsku liniju kao vas telefon, uklonite poklopac
i zatim prikljucite telefon u EXT. ulaz.

Connect your computer or smart device with the printer. Visit the website
to install software and configure the network. Windows users can also
install software and configure the network using the CD supplied.

JuvS£aTe TOV UTTONOYIOTH) 0AG 1 TNV £§UTTVN GUGKEUN 0ag

e Tov ekTunwTr). EmokepBeite Tnv TomoBecia 1o web

Y10 VO EYKATOOTHOETE AOYIOUIKO KAl VA pUBUICETE TIG TTOPAUETPOUG TOU
SiktVou. O1 xprioteg Twv Windows pmopoulv emiong va eyKataoTiioouV
AOYIOMIKO Kal va pUuBUIcOUV TTAPAUETPOUE TOU SIKTUOU XPNGILOTIOIWVTAG
70 CD mou mapéxetat.

V rac¢unalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo s tiskalnikom.
Obis¢ite spletno mesto, da namestite programsko opremo in konfigurirate
omrezje. Uporabniki sistema Windows lahko za namestitev programske
opreme in konfiguracijo omrezja uporabijo tudi prilozeni CD.

Spojite racunalo ili pametni uredaj na pisac. Posjetite web-mjesto

kako biste instalirali softver i konfigurirali mrezu. Korisnici sustava
Windows takoder mogu instalirati softver i konfigurirati mrezu koristeci
isporuceni CD.

lMoBp3eTe ro KOMNjyTePOT WU NaMETHUOT YPeA co neyaTayor. MoceTeTte

ja Beb-nokaumjaTta 3a fia ro MHCTanmpare codTBEPOT 1 Aa ja KoHUrypupate
mpexata. KopucHnyure Ha Windows Moxe 1cTo Taka Aa MHCTanupaat
codTBep 1 fia ja KOHOUIYpHpaaT Mpexara co ncnopayaHoto CD.

Prikljucite ra¢unar ili pametni uredaj na Stampac. Posetite internet stranicu
da biste instalirali softver i konfigurisali mrezu. Korisnici Windowsa takode
mogu instalirati softver i konfigurisati mrezu pomocu priloZzenog CD-a.

JES

https://epson.sn

Troubleshooting

For troubleshooting, press @ for assistance. This feature provides step by step
and animation instructions for most issues such as adjusting print quality
and loading paper.

MNa avupet@mon npoPAnudtwy, matiote @ yia BorBeia. Auti n Suvatdtnta
TTAPEXEL AVOAUTIKEG 08nYieg e KIVOUUEVEG EIKOVEG YIa TA TIEPIOCOTEPA BEUATA,
OMWG TNV TPOCAPHOYN TNG TTOIOTNTAG EKTUTTIWONG Kal TNV TormoBétnon XapTiov.

Pri odpravljanju tezav pritisnite ® za pomot. Ta funkcija zagotavlja navodila
po korakih in animacije za vecino tezav, kot sta prilagajanje kakovosti tiskanja
in nalaganje papirja.

Za rje3avanje problema pritisnite @ za pomo¢. Ova znacajka pruza vam upute
s koracima i animacijom za vecinu problema kao $to su prilagodavanje kvalitete
ispisa i umetanje papira.

3a nomoLu Npu peluasatbe npobnemu, nputncHere @, Ogaa byHKUMja
o6e36eyBa fAeTanHM U aHUMUPAHU UHCTPYKLUK 3a NOBEKeTo Npobnemu,
Ha np. Npu NpucnocobyBarbeTO Ha KBAIUTETOT Ha NeYaTeHE 1 CTaBakbeTo
XapTuja.

Da biste resili probleme, pritisnite ®@za pomo¢. Ova funkcija
omogucava uputstva korak po korak i u vidu animacije za vecinu pitanja
kao sto su podesavanje kvaliteta Stampanja i ubacivanje papira.

Place the original.

TomoBeTrOTE TO MPWTOTUTIO.

Nalozite izvirnik.
Postavite izvornik.
CraBeTe ro OpurMHanoT.

Stavite original.

9 A IO B Kk

8 =
=]
Copy ‘ Scan Fax

[0 . (] .

Advanced Seting | 1P the section shown in the illustration

5]
to enter the number of copies.

1-+1-Sided P . P
O Topes| [ 1ATAOTE TO TURHA TTOU @aiveTal 0TV
° codsese | Frvew €1KOVA Yla va KATaXwPIoETe ToV aplOpd

avTlypdewv.
ID Card Copy . . . -
ot @/ Tapnite del, ki je prikazan na sliki,

pEE 18111603 Copy da vnesete $tevilo kopij.

Dodirnite dio prikazan na ilustraciji kako
biste unijeli broj kopija.

[JonpeTe ro fenoT NpuKax)aH Ha unycTpauujaTa 3a fa ro BHeceTe 6pojoT
Ha Konuu.

Dodirnite odeljak prikazan na ilustraciji da biste uneli broj kopija.

0 Make other settings as necessary.
MpaypatomolrioTe OAEG TIG AANEG amapaitnTeg PUBUIOELC.
Po potrebi konfigurirajte druge nastavitve.
Po potrebi izvrsite druge postavke.
OppepeTe rm ocTaHaTUTE NOCTaBKYM crnopeg noTpebuTe.

Po potrebi izvrsite ostala podesavanja.

e Tap < to start copying.
MNatriote & yla va EEKIVAOEL N avTypa®n.
Pritisnite <> za zacetek kopiranja.
Dodirnite & za pocetak kopiranja.
[onpeTe < 3a Aa 3anoyHeTe CO Konupame.

Pritisnite < da biste zapoceli kopiranje.

Ink Cartrid

e Codes

For users in Europe / lNa xprioteg otnv Evpwn / Uporabniki v Evropi /
Za korisnike u Europi / 3a KopucHuum Bo EBpona / Za korisnike u Evropi

Black
Black (Mavpo)
Black (Crna)
Black (Crna)
Black (LipHa)
Black (Crna)

BK TN

Radio Equipment Information

Frequency Range
Mepioxn ouxvomTac 2400 - 2483.5 MHz
Frekvencni razpon

Raspon frekvencije

Maximum Radio-Frequency Power Transmitted
Metddoon Tpo@odooiag uéylotng padloouxvoTnTag 20.0dBm
Najve¢ja mo¢ radiofrekvenénega oddajanja (EIRP)

Maksimalna prenesena radiofrekvencijska snaga

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trade-
marks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN I1SO 7779.
Das Gerét ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittel-
baren Gesichtsfeld platziert werden.
[ina nonb3osatenei 13 Poccum cpok ciyx6bl: 5 ner.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.
Tuketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131

Web:  http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice.




EPSON WF-M4619 Series

EXCEED YOUR VISION

Rozpocznij tutaj Prvé kroky

m incepeti aici

Itt kezdje 3anoyHeTte OTTYK

(@Y Zaciname

Windows

\

Zawarto$¢ moze sie rézni¢ w zaleznosci od lokalizacji.

Obsah se mize v jednotlivych oblastech lisit.

A tartalom foldrajzi elhelyezkedés szerint eltérd lehet.

Obsah sa moze lisit v zavislosti od oblasti.

Continutul poate diferi in functie de locatia dvs.

CbabpKaHMETO MOXe fia ce Pa3nMyaBa B 3aBUCMOCT OT MECTOMOJIOKEHNETO.

Opakowanie pojemnika z tuszem otwoérz bezposrednio
przed przystapieniem do wktadania pojemnika do drukarki.
Pojemnik jest pakowany prézniowo, aby utrzymac

jego niezawodnos¢.

Obal inkoustové kazety neotvirejte, dokud nebudete
pfipraveni k instalaci tiskarny. Kazeta je vakuové balena,
aby se zachovala jeji spolehlivost.

Csak akkor nyissa fel a tintapatron csomagolasat, ha mar készen
all a nyomtatdba valé behelyezésre. A patron a megbizhatdésag érdekében
vakuumcsomagolast kapott.

Neotvarajte obal atramentovej kazety, kym nebudete pripraveni

na jej instalaciu do tlaciarne. Kazeta je vakuovo balend, aby sa zachovala

jej spolahlivost.

Nu deschideti ambalajul cartusului cu cerneald decat atunci cand sunteti
pregatit/a sa-l instalati in imprimanta. Cartusul este introdus intr-un ambalaj
vidat, pentru a-i mentine fiabilitatea.

He oTBapsiiTe onakoBKaTa Ha KaceTaTa C MacTWI10, IOKaTO He CTe FOTOBU
Aa A MOHTMpaTe B NpuHTepa. Kacetata e BakyymmpaHa, 3a Aa 3anasu ceoATta
MN3NpaBHOCT.

Kabel USB nalezy podtaczyc
dopiero po wyswietleniu takiego
polecenia.

Nepfipojujte kabel USB,

dokud k tomu nebudete vyzvani.
Ne csatlakoztassa az USB-kabelt,
amig erre utasitast nem kap.

Nepripajajte kabel USB,
kym sa neobjavi pokyn
na jeho pripojenie.

Nu conectati un cablu USB decat atunci cand vi se solicita acest lucru.
He cBbp3Baiite USB kaben, AOKaTO He NOyuMTe MHCTPYKLUN 3a TOBa.

Setting up the Printer

Instrukcje przygotowania drukarki do uzytkowania mozna znalez¢

w tej instrukcji lub w poradnikach wideo firmy Epson. Wiecej informacji

o uzytkowaniu drukarki mozna znalez¢ w Przewodniku uzytkownika w naszej
witrynie. Nalezy wybrac pozycje Pomoc techniczna, aby uzyskac dostep
do podrecznikow.

Pokyny pro nastaveni tiskarny naleznete v této pfiru¢ce nebo ve videich
spole¢nosti Epson. Dalsi informace o pouzivéni tiskarny najdete

v dokumentu UZivatelskd pfirucka nebo na nasem webu. Pro pfistup

k pfiruckam zvolte moznost Podpora.

A nyomtaté beallitasi utasitasait lasd az Gtmutatoban vagy az Epson
vided-utmutatdjaban. A nyomtaté hasznalataval kapcsolatos tudnivalokért
olvassa el a weboldalunkon talélhaté Haszndlati dtmutatét. Az Gtmutaték
eléréséhez valassza ki a Tamogatas elemet.

Pokyny na instalaciu tlaciarne najdete v tejto prirucke, pripadne
vo videonavodoch Epson. Informacie o pouzivani tla¢iarne najdete
v dokumente PouZivatelskd prirucka na nasej webovej stranke.
Navody sa nachadzaju v polozke Podpora.

Consultati acest ghid sau ghidurile video Epson pentru instructiuni
de configurare a imprimantei. Pentru informatii privind utilizarea
imprimantei, consultati Ghidul utilizatorului pe website-ul nostru.
Selectati Suport pentru a accesa manualele.

BuKTe ToBa pbKOBOACTBO MM BUAEOPHKOBOACTBaTA Ha Epson

3a MHCTPYKLMY 3a HacTpoiiKa Ha NpuHTepa. 3a uHpopmaums

3a U3NON3BaHETO Ha NPUHTEpPa BUXKTe Pbko80dcm8eo Ha nompe6umerns

Ha Hawwms ye6cant. U36epete MoaabpKaHN NPOTOKOAN, 32 Aa NOsyYuTe
[0CTbN O PbKOBOACTBATA.

s

Wybierz jezyk i godzine.

e Language

[~ Vyberte jazyk a ¢as.

Nadarands ! Valasszon nyelvet és idét.
(©) English Vyberte jazyk a ¢as.
Eesli Selectati o limba si ora.
L) M36epeTe e31K 1 vac.

Sprawdz instrukcje pojawiajace
sie na ekranie, a nastepnie wybierz

0 Customer Research

Participate in the future design
of Epson products. By
roving, you agree to allow
Seiko Epson Gorporation to
collect product usage data to
help improve our products.
Check the following link for 0
details.

w ktérym bedzie uzywana drukarka.

Zkontrolujte pokyny na obrazovce
a vyberte moznost [Schvalit].

Reject cLater | Ap Déle vyberte, kde bude tiskarna pouzita.

Kovesse a képernyén megjelend
utasitasokat, majd valassza

a [Jévahagyas] lehetéséget.
Ezutén valassza ki a nyomtaté
haszndlatanak helyét.

Skontrolujte pokyny na obrazovke a potom vyberte polozku [Schvalit].
Dalej vyberte, kde sa bude tlac¢iarer pouzivat.

Verificati instructiunile de pe ecran, apoi selectati [Aprobare].
Apoi, selectati unde va fi utilizatd imprimanta.

BvKTe MHCTPYKUUKTE Ha eKpaHa, cnep KoeTo nsbepete [OgobpeHue].
Cnep ToBa U3bepeTe KbAe LLe ce 13M03Ba NPUHTEPDHT.

[ZatwierdZ]. Nastepnie wybierz miejsce,

(5]

(7]

=

%

Delikatnie potrzasnij nowym
’ pojemnikiem z tuszem cztery
lub piec razy, a nastepnie wyjmij
» je z opakowania.
Novou inkoustovou kazetou ctyfrikrat
‘ = nebo pétkrat lehce zatfepejte
a poté ji vyjméte z obalu.

Az Uj tintapatront négyszer-0tszor

bvatosan rdzza meg, azutdn vegye
ki a csomagolésbdl.

Opatrne Styri- alebo patkrat zatraste novou atramentovou kazetou

a vytiahnite ju potom z obalu.

Scuturati usor noul cartus cu cerneald de patru sau cinci ori, apoi scoateti-I
din ambalaj.

BHumatenHo Pa3sKnateTe HoBaTa KaCceTa C MaCTUJIO YeTUpu Nnn NeT NbTun,
e KOeTo A n3BajeTe OT onakoBKaTa.

Nie dotykaj czesci pokazanych na ilustracji
pojemnika.

Nedotykejte se ¢asti zobrazenych na obrazku
uvniti kazety.

Ne érjen hozza a patron abran mutatott
részeihez.

Nedotykajte sa ¢asti vyobrazenych na obrazku
kazety.

Nu atingeti sectiunile ilustrate in figura care prezinta cartusul.
He pokocBaiiTe cekLuumTe, NoKasaHmn Ha UNIOCTpaLuUATa Ha KaceTara.

Usun tylko zottg tasme.
Odstrante pouze Zlutou pasku.

Csak a sérga szalagot szabad
eltavolitani.

Odstranujte len zltu pasku.

Indepartati doar banda galbena.

%)

OTCTpaHETe CaMO XbJiTaTa JieHTa.

Podczas wstepnego przygotowania drukarki nalezy uzy¢ pojemnika
z dostarczonym z nig tuszem. Pojemnika nie mozna zachowac¢

na poézniej. Tusz z poczatkowego pojemnika z tuszem zostanie
czesciowo zuzyty podczas napetniania glowicy drukujace;j.

W zwigzku z tym taki tusz pozwoli na wydrukowanie mniejszej
liczby stron niz kolejne pojemniki z tuszem.

Pfi prvnim uvedeni do provozu se ujistéte, ze pouzivate inkoustovou
kazetu dodanou s touto tiskarnou. Tuto kazetu nelze uchovat
pro pozdéjsi pouziti. Pro napInéni do tiskové hlavy bude ¢astecné

pouzita pocatecni inkoustova kazeta. V porovnani s pozdéjsimi
inkoustovymi kazetami muizete s touto kazetu vytisknout méné stranek.

A kezdeti beallitas soran minden esetben a nyomtatéhoz kapott
tintapatront hasznalja! Ez a patron késébb mar nem hasznalhato fel.

A kezdeti beallitashoz valé tintapatron részben a nyomtatofej feltoltésére
szolgal. A patron a kés6bb felhasznalt patronokhoz képest elképzelhetd,
hogy kevesebb oldal nyomtatasara elegendé tintat tartalmaz.

Pri prvotnej instalacii nezabudnite pouzit atramentové kazety
priloZené k tejto tlaciarni. Tuto kazetu nemozno pouzit v budtcnosti.
Prvotna atramentova kazeta moze byt ¢iastocne vyuzita na naplnenie
tlacovej hlavy. Tato kazeta moze vytlacit menej stran v porovnani

s naslednymi atramentovymi kazetami.

Pentru configurarea initiala, asigurati-va ca folositi cartusul de cerneala
livrat cu aceasta imprimanta. Acest cartus nu poate fi pastrat pentru
utilizare ulterioara. Cartusul de cerneali initial va fi utilizat partial
pentru incdrcarea capului de imprimare. Acest cartus va tipari

mai putine pagini comparativ cu cartusele pe care le veti utiliza ulterior.

3a nbpBOHavasnHa HacTpolika ce yBepeTe, Ye n3non3pare Kacetata

C MacTuUno, AoCcTaBeHa C TO3U NPUHTEpP. Ta3u KaceTa He MoXe fia 6bae
3anaseHa 3a No-KbCHa yno1'pe6a. MbpBOHauyanHaTa Kaceta ¢ MacTUno
e 6bAe YaCTMYHO U3Non3BaHa 3a 3apexaaHe Ha nevyaTtallaTta

rnasa. Ta3un KaceTa e Bb3MOXKHO [la OTnevyaTBa No-mManko cTpaHuum

B CpaBHeHUe C nocneaBawjnTe Kacetm ¢ MmacTuino.

W16z pojemnik i wcisnij, az ustyszysz klikniecie.

Vlozte kazetu a zatla¢te na ni, dokud nezacvakne na své misto.
Helyezze be a tintapatront, és nyomja azt kattanasig.

Vlozte kazetu a stlacte ju, kym nezacvakne.

Introduceti cartusul si apdsati pana cand auziti un clic.

MocTaBeTe KaceTaTa 1 HaTUCHeTe, AOKaTO ce Jvye wpakBaHe.

Infermation

Initialization is complete.

Poczekaj, az napetnianie tuszem zostanie zakonczone.

Vyckejte, dokud se pInéni inkoustu nedokondi.
Varja meg, amig a tintafeltoltés befejezédik.
Pockajte na dokoncenie napliiania atramentom.
Asteptati finalizarea incarcarii cernelii.

W3uakaiite, AOKaTO 3apeXaaHeTo Ha MaCTWI0 3aBbpLUn.

Zataduj papier do kasety na papier strong przeznaczong do druku
skierowana do dotu.

Vlozte papir do kazety na papir tiskovou stranou smérem dol.
A papirt a papirkazettaba a nyomtatandé oldalaval lefelé kell betdlteni.
Do kazety na papier vlozte papier tak, aby strana na tla¢ smerovala nahor.

Incarcati hartie in caseta pentru hartie, cu partea imprimabil3 orientata
in jos.

3ape,que XapTUA B KaceTaTa C XapTuA C NevYaTHaTa CTpaHa Hagony.




(a) Nie nalezy tadowa¢ papieru powyzej znaku strzatki A wewnatrz

prowadnicy krawedzi.

(a) Nevkladejte papir nad Sipku A na vnitini strané voditka okraje.

(a) Az élvezetdn beliili A nyil folé ne toltson papirt.

(a) Nevkladajte papier nad znacku A nachadzajlcu sa na vnutornej

strane vodiacej listy.

(a) Nu incarcati cu hartie peste marcajul sageata A aflat in interiorul

ghidajului de margine.

(a) He 3apexpaiiTe xapTus Hag CTpenkaTa A BbB BOAaua 3a XapTus.

Ustaw rozmiar i typ papieru dla kasety na papier. Pézniej mozesz

je zmienic.

Nastavte format a typ papiru pro kazetu na papir. Tato nastaveni miizete

pozdéji zménit.

Allitsa be a papirkazettahoz a papirméretet és a papirtipust.
Ezek a beallitasok késébb modosithatok.

Nastavte velkost a typ papiera pre kazetu na papier. Tieto nastavenia

mozete neskdr zmenit.

Setati formatul si tipul hartiei pentru caseta de hartie. Puteti modifica

aceste setari ulterior.

3apante pa3mMepa 1 BnAaa Ha XapThATa 3a KaceTaTa C XxapTuAa.
MoxeTte pa NPOMEHATE Te3N HaCTpOVIKI/I NO-KbCHO.

@ Fax Setting Wizard

To start Fax Setting Wizard,
connect the phone line and
louch Proceed.

This wizard may take some time
to complete.

Communication is unavailable
while changing settings.

Valassza ki a fax hasznalatanak helyét, majd adja meg a faxbeallitadsokat.
Ezek a bedllitdsok késébb moédosithatok. Ha nem most kivanja elvégezni

a bedllitasokat, zarja be a

Vyberte, kde sa bude fax
Tieto nastavenia mézete

Wybierz miejsce, w ktérym bedzie
uzywany faks, a nastepnie wprowadz

jego ustawienia. PéZniej mozesz je zmienic.

Jesli nie chcesz teraz konfigurowaé
ustawien, zamknij ekran ustawien faksu.

Viyberte, kde se bude fax pouzivat,

muzete pozdéji zménit. Pokud nyni
nechcete provadét nastaveni, zaviete
obrazovku nastaveni faxu.

faxbeallitasok képerny6t.

pouzivat, a potom vykonajte nastavenia faxu.
neskér zmenit. Ak nechcete nastavit teraz,

zatvorte obrazovku s nastaveniami faxu.

Selectati unde va fi utilizat faxul, apoi efectuati setarile pentru fax. Puteti

modifica aceste setari ulterior. Daca nu doriti sa efectuati setarile acum,
inchideti ecranul de setari fax.

M36epeTe Kbae LWe ce U3non3Ba GpakcobT, cief KoeTo KoHdurypuparre

HaCTpOIZKI/ITe Ha cbaKca. MoxeTe ga NPOMEHATE Te3N HaCTpOVIKI/I NMO-KbCHO.

AKO He ncKaTe Aa KoOHGUryprpaTe HaCTPOWKUTE BefjHara, 3aTBopeTe
eKpaHa 3a HacTpoliKnTe Ha dakca.

@ <Connecting to PBX>

<Connecting to DSL or ISDN>

a provedte nastaveni faxu. Tato nastaveni

Dostepny kabel
telefoniczny

Dostupny telefonni
kabel

Elérhetd telefonkébel

Dostupny telefonny
kabel

Cablu de telefon
disponibil

HannueH TenepoHeH
Kaben

Ustawienie potaczenia linii telefonicznej RJ-11/
telefonu RJ-11

Telefonni linka RJ-11/
sada pro pfipojeni k telefonni lince RJ-11

RJ-11 telefonvonal /
RJ-11 telefonkésziilék csatlakozas

Pripojenie k telefénnej linke RJ-11/
telefonnemu pristroju cez RJ-11

Linie telefonica RJ-11/
conectare set telefon RJ-11

RJ-11 TenedonHa nuHma /
RJ-11 Bpb3Ka ¢ TenedoH

Podtacz kabel telefoniczny.

Pripojte telefonni kabel.

Telefonkabel csatlakoztatasa.

Pripojte telefonny kébel.

Conectati un cablu de telefon.
CebpKeTe TenepoHHNA Kabesn.

W zaleznosci od tego, gdzie kupiono drukarke, moze by¢ do niej
dofaczony kabel telefoniczny. Jesli jest dotaczony, nalezy go uzyc.

V nékterych oblastech se telefonni kabel dodava s tiskarnou. V takovém
pFipadé pouzijte tento kabel.

Teriilettol fliggben el6fordulhat, hogy a telefonkabel a nyomtatéhoz
van mellékelve. Ebben az esetben hasznalja azt a kabelt.

V zavislosti od oblasti méze byt telefonny kabel prilozeny k tlaciarni.
Ak je, pouzite dodany kabel.

in functie de zon4, este posibil si fie inclus un cablu de telefon
cu imprimanta, deci in acest caz utilizati cablul respectiv.

B 3aBMCMMOCT OT paiioHa e Bb3MOXHO C NpUHTepa Aa e AoCTaBeH
Tened)oneH Kaben: B TakbB cnyqal?l n3nonssaiTe To3m Kaben.

Jesli chcesz skorzystac z tej samej linii, do ktdrej podtaczony jest telefon,
odfacz nasadke, a nastepnie podtacz telefon do portu EXT.

Chcete-li sdilet stejnou telefonni linku s vasim telefonem, sejméte krytku
a potom pripojte telefon k portu EXT.

Ha a telefonnal k6z6s telefonvonalat kivanja hasznalni, tavolitsa
el a kupakot, majd csatlakoztassa a telefont az EXT. aljzathoz.

Ak chcete zdielat rovnaku telefénnu linku ako telefén, odstrarite veko
a potom pripojte telefén k portu EXT.

Daca doriti sa utilizati aceeasi linie telefonicad pentru telefon, scoateti
capacul si apoi conectati telefonul la portul EXT.

AKo rcKaTe fa cnogensTe efHa TenedoHHa NMHKA ¢ Bawws TenedoH,
OTCTpaHeTe KanayeTo 1 CBbpeTe TenepoHa Kbm nopta EXT.

Potacz komputer lub urzadzenie inteligentne z drukarka. Odwiedz
witryne, aby zainstalowac oprogramowanie i skonfigurowac siec.
Uzytkownicy systemu Windows moga tez zainstalowa¢ oprogramowanie
i skonfigurowac sie¢ przy uzyciu dostarczonego dysku CD.

Pripojte k tiskarné svij pocitac nebo chytré zatizeni. Navstivte webové
stranky, odkud muzete nainstalovat software a nakonfigurovat

sit. Uzivatelé systému Windows mohou nainstalovat software

a nakonfigurovat sit také pomoci dodaného CD.

Csatlakoztassa a szamitogépet vagy az okoseszkdzt a nyomtatéhoz.
A szoftver telepitéséhez és a hdldzat konfiguralasahoz latogasson

el a weboldalra. Windows felhasznalok szamara a szoftver telepitése
és a halézat konfigurélasa a kapott CD segitségével is elvégezhetd.

Pripojte pocitac alebo inteligentné zariadenie k tlaciarni. Navstivte
webovu stranku, odkial nainstalujte softvér a nakonfigurujte

siet. Pouzivatelia systému Windows mézu nainstalovat softvér

a nakonfigurovat siet aj z prilozeného disku CD.

Conectati computerul sau dispozitivul inteligent la imprimanta. Vizitati
site-ul web pentru a instala software si a configura reteaua. Utilizatorii
Windows pot, de asemenea, instala software-ul si configura reteaua
utilizand CD-ul furnizat.

CBbpieTe CBOA KOMMIOTHP UM CMapT YCTPOWCTBO C NpuHTepa. MoceTeTe
yebcaiiTa, 3a Aa MHCcTanupate copTyepa 1 fia KOHPUrypupaTe Mpexata.
Motpebutenute Ha Windows mMoraT cbLo Aa MHCTanMpat codptyep

1 fla KOHOUrypUpaT MpexaTa upes NpeAoCcTaBeHNA KOMMAKTANCK.

jp=

https://epson.sn

Troubleshooting

Aby uzyskaé pomoc z rozwigzywaniem problemoéw, nacisnij przycisk ®@. Funkcja
ta powoduje wyswietlenie szczegétowych instrukcji z animacjami dotyczacymi
wiekszosci problemdw, takich jak dostosowywanie jakosci druku i fadowania
papieru.

Potiebujete-li vyresit potize, ndpovédu ziskate stisknutim tlacitka @®. Tato funkce
zobrazi pokyny a animovany postup pro feseni vétsiny potizi, jako je napiiklad
Uprava kvality tisku nebo vkladani papiru.

Hibaelharitashoz kérjen Gtmutatast a(z) @ megnyomésaval. Ez a funkcio

1épésrél 1épésre halado, animacids Utmutatast nyujt a legtdbb problémara;
példaul a nyomtatdsi minéség bedllitdsa és a papir betdltése témakorokben.

Ak potrebujete pomoc s riesenim problémov, stlacte ®. Tato funkcia poskytuje
postupy a animované pokyny k vacsine problémov, ako st napriklad problémy
s nastavenim kvality tlace a vkladanim papiera.

Pentru depanare, apasati @ pentru asistentd. Aceasta functie ofera instructiuni
pas cu pas, animate, pentru majoritatea problemelor, precum ajustarea calitatii
tiparirii si incdrcarea hartiei.

3a OTCTpaHABaHe Ha HensnpasHoCTY HaTucHeTe @ 3a nomoLy. Tasu yHKLMA
npefocTaBa NoAPOOHN 1 aHUMMPaHV MHCTPYKLMM 3a MOBEYeTo Npobnemu,
KaTo perynvpaHe Ha KaueCcTBOTO Ha Mevat 1 3apexXaaHe Ha XapTus.

Copying

o @ Z/ > Umie$¢ oryginat.
@’ %ﬂ%) Vlozte original.
’ Helyezze el az eredeti
dokumentumot.
Vlozte original.
Asezati originalul.

MocTaBeTe opurmnHana.

9 A biOC B *

EJ E
Copy ‘ Scan Fax

[0 . © %

agvancea semne | DOtknij czesci pokazanej na ilustracji,

e Copy
i aby wprowadzi¢ liczbe kopii.

@) 1 1-Sided . )
wopes| Klepnéte na oblast vyznacenou
° cejosee | Preew na obrazku a zadejte pocet kopii.

ID Gard Copy A példanyszam megadasahoz koppintson
ot y/) | azébran mutatott részre.
18111603 Copy

Klepnutim na ¢ast zndzornenu na obrazku
zadajte pocet kopii.

Atingeti sectiunea indicata in ilustratie pentru a introduce numarul
de copii.

HaTucHeTe cekumsTa, noKasaHa B UNIOCTPALMATA, 33 Ad BbBeAeTe
6pon konuA.

0 Skonfiguruj inne ustawienia w razie potrzeby.
Podle potieby provedte dalsi nastaveni.
Sziikség esetén végezze el a tovabbi bedllitasokat is.
Podla potreby urobte dalsie nastavenia.
Realizati celelalte setari in functie de necesitati.

M3BbpLueTe Apyr HACTPOWKK, ako € HeoOXoaMMO.

e Dotknij <, aby rozpocza¢ kopiowanie.
Klepnutim na < zahajite kopirovani.
A masolas megkezdéséhez koppintson a(z) ® gombra.
Klepnutim na & zacnite kopirovat.
Atingeti < pentru a incepe copierea.

HaTucHete ¢, 3a Aa 3anoyHeTe fa Konvpare.

e Codes

Ink Cartrid

Uzytkownicy z Europy / Pro uZzivatele v Evropé / Eurépai felhasznalok szamara /
Pre pouzivatelov v Eurépe / Pentru utilizatori din Europa / 3a notpebutenu B Espona

Black (Czarny)
Black (Cerna)
Black (Fekete)
Black (Cierna)
Black (Negru)
Black (YepHo)

BK TN

Radio Equipment Information

Zakres czestotliwosci
Frekvencni rozsah
Frekvencia tartomany 2400 - 2483.5 MHz
Frekven¢ny rozsah
Interval de frecvente

YecToTeH granasoH

Maksymalna moc nadanej czestotliwosci radiowe;j
Maximalni vysilany vykon radiové frekvence
20.0 dBm

Maximalny prikon prenosu radiovej frekvencie (EIRP)

Maximalis sugarzott radiofrekvencias teljesitmény

Putere de radiofrecventa maximad transmisa

MakcrmanHa n3nbyBaHa pagno4yecToTHa MOLWHOCT




